CONNECTING
SCOTLAND
Seo an iPad Ur agad o

Faodaidh tu am fiosrachadh seo a chleachdadh mar iuil airson an iPad
ur agad a chur air doigh.

Mur eil thu air iPad a chleachdadh roimhe seo, na gabh dragh chionn
faodaidh an Gaisgeach Digiteach agad do chuideachadh a chur gu dol
agus toiseach-toiseachaidh a dhéanamh.

Gheibh thu cuideachadh is comhairle a bharrachd air sin mu na th’agad
ri dheanamh air loidhne. Mar eisimpleir:

e a bhith a’ cur air doigh ceanglan bhideo son a bhith a’ comhradh le
caraidean agus luchd an teaghlaich

e a bhith ag ordanachadh biadh bho bhuitean

e a bhith a’ cumail suas le naidheachdan agus aithriseachd

Tha an iPad agad agus ceangal chun eadar-lion an-asgaidh, s mar sin
a cha chosg e cail dhut a bhith ga chur gu feum.

Gheibhear tuilleadh taice son an inneil agus fiosrachadh
feumail eile mu thoiseach-toiseachaidh air loidhne aig
start.connecting.scot
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Mar a steidhicheas tu an iPad ur agad

Nuair a tha thu a’ cur air an iPad nochdaidh na ceumanan a bu choir
dhut a leantainn air an scrin.

Tha am fiosrachadh seo cuideachd a’ mineachadh gach ceum. Ma tha

thu am feum cuideachaidh, no ma tha ceist agad, cuir fios gu 0800 107
6285 aig am sam bith agus faodaidh tu comhradh ri Buidheann-Taice

Apple.
Mus toisich thur, bi cinnteach gu bheil Wi-Fi siubhail deiseil agad.

Tha sinn air stiuir a chur air doigh a chuideachadh le bhith a’
stéidheachadh innealan le Wi-Fi siubhail.

Ceum 1

Bruth agus faisg am putan cumhachd (air an oir gu h-ard) gus an tig logo
Apple air an scrin.

‘Top pbutton

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de iPad geal le ‘Putan Mullaich —
Top Button’ a tha a’ sealltainn mar a chuireas tu air an iPad agad].



Nuair a chi thu ‘Hello’ ann an diofar chanan, faisg am putan ‘Dachaigh —
Home’ son tdiseachadh. Tha am putan cruinn seo air aghaidh an iPad.

Hello

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Hello’
Sa mheadhan gu h-iosal a tha ag radh ‘Faisg home son fhosgladh’].



Tagh an canan a tha thu ag iarraidh

English

Francais

Deutsch

b

R

B&E

Espafiol

Pycckuit

Portugués

Italiano

#320]

Tiirkge

Nederlands

dapall

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha a’ sealltainn
liosta de chanain].



Buail an Duthaich no an Roinn agad.

®

Select Your Country or Region

United Kingdom

Afghanistan
Aland Islands
Albania

Aigeria
American Samoa
Andorra

Angola

Anguilla

Antarctica

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Roghnaich an Duthaich no an Roinn agad’. Tha ‘An Rioghachd
Aonaichte’ - an UK - aig mullach an liosta].



Ceum 2

Tha Quick Start a’ cuideachadh le bhith a’ steidheachadh an iPad agad
bho inneal eile.

Hello

Quick Start
Bring your current iPhone or iPad near this iPad to sign in and set up.
If your other iPhone or iPad doesn’t show options for setting up this iPad, make
0

sure it's running i0S 11 or later and ha etooth turned on. You can also set up
this iPad manually.

Set Up Manually

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Hello’.
An uair sin ‘Quick Start’, ‘Cuir an iPhone no iPad a th’agad an drasta
agus claraich airson steidheachadh. Mur eil an iPhone no an iPad agad
a’ nochdadh airson an iPad ur seo a stéidheachadh, bi cinnteach gu
bheil e a’ cleachdadh iOS11 no nas uire agus gu bheil Bluetooth ag
obair. Faodaidh tu cuideachd an iPad seo a chur air doigh fa-leth bho
innealan eile.]

Mur eil inneal eile agad, faisg ‘Cur air doigh fa-leth’ - 'Set up manually’
airson gluasad air adhart.



Ceum 3

Feumaidh tu ceangal ri lionra Wi-Fi ach am faigh thu crioch a chur air an
obair. Tha lionra Wi-Fi a’ ceangal an iPad agad ris an eadar-lion.

Tagh an lionra Wi-Fi a tha thu a’ dol a chleachdadh.

'S e An Lionra - The Network ainm a Wi-Fi siubhail a tha a’ tighinn leis
an iPad agad.

Bidh e air an leubail air a’ chliathaich de bhocsa a Wif-Fi siubhail.

& Back

Choose a Wi-Fi Network

Look for your WiFi name here

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Tagh
Lionra Wi-Fi’ - ‘Choose a Wi-Fi Network’].



Cuir a-steach am facal-faire airson an inneil Wi-Fi siubhail agad. Bidh
seo air cliathaich a’ bhocsa Wif-Fi siubhail.
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Cance Enter Password

Password

Connect to Mac or PC

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Cuir a-
steach am facal-faire agad’ - ‘Enter Your Password’].



Tha an ‘cromag’ gorm - ‘tick’ a’ ciallachadh gu bheil thu ceangailte ris an
eadar-lion a-nis.

= 0 100% K5 |

& Back Next

Choose a Wi-Fi Network

/' The tick means you are connected &7

Cl

hoose Another Network

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Tagh
lionra Wi-Fi’ - ‘Choose a Wi-Fi Network’].



Ceum 4

Buail ‘lonnsaich tuilleadh’ - ‘Learn More’ tach am faigh thu tuilleadh a-
mach mu dhata agus priobhaideachd.

No faodaidh tu ‘Lean air adhart’ - ‘Continue’ a roghnachadh.
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Data & Privacy

This icon appears when an Apple feature asks to use your personal information.

You won't see this with every feature since Apple collects this information only
when needed to enable features, secure our services or personalise your
experience.

Apple believes privacy is a fundamental human right, so every Apple product is
designed to minimise the collection and use of your data, use on-device
processing whenever possible, and provide transparency and control over your
information.

Learn More

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Data
agus Priomhaideachd’ - ‘Data and Privacy. Tha an icean seo a’
nochdadh nuair a tha feart bho Apple a’ sireadh fiosrachadh pearsanta
bhuat. Faisg ‘Lean air adhart’ - “Continue” a tha gorm agus am meadhan
an scrin aig a’ bhonn.]



Ceum 5

Tha Touch ID a’ ciallachadh gum faod thu lorg-mheoir a chleachdadh
airson an iPad agad fhuasgladh bho ghlais. Ma tha thu airson Touch ID
a chleachdadh faisg ‘Lean air adhart’ - ‘Continue’ agus lean an
stitireadh.

Ma roghnaicheas tu ‘Stéidhich Touch ID a-riithist - 'Set Up Touch ID
Later’ theéid faighneachd a bheil thu cinnteach. Rdghnaich ‘Na cleachd’
Pick ‘Don’t Use’ airson leantainn air adhart.

[ 09:41 Tue 9 Jan = D 100% &%

Touch ID

Use your fingerprint in place of your passcode or Apple ID
password for purchases.

Continue

Set Up Touch ID Later

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Touch
ID’. Cleachd an lorg-mheoir agad an aite do chod-faire no facal-faire
Apple ID son rudan a cheannach.



Faisg “Lean air adhart “ — “Continue” a tha ann an gorm am meadhan an
scrin.]

No faodaidh tu cod-faire le sia aireamhan a dhion do chuid fiosrachaidh.
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Create a Passcode

A passcode protects your data and is used to unlock iPad.

o o0 O0OO0O0O0

Passcode Options

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Cruthaich Cod-faire’ - ‘Create a Passcode’. Tha cod-faire a’ dion do
chuid data agus ga chur gu feum a’ fuasgladh iPad.]



Faisg ‘Roghainnean son Cod-faire’ - ‘Passcode Options ma tha thu ag
larraidh:

e cod-faire le 4 aireamhan
e cod-faire a tha thu fhéin a’ cruthachadh
e a bhith gun chod-faire
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Create a Passcode

A passcode protects your data and is used to unlock iPad.

() IV b B @

Custom Alphanumeric Code
Custom Numeric Code
4-Digit Numeric Code

Don't Use Passcode

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Cruthaich Cod-faire’ - ‘Create a Passcode’. Tha cod-faire a’ dion do
chuid data agus ga chur gu feum a’ fuasgladh iPad.]



Ceum 6

Faodaidh tu an data agad a ghluasad no urachadh bhon t-seann inneal
agad chun iPad ur.

Mur eil data agad son a ghluasad, no seann inneal, roghnaich ‘Na
Gluais Apps & Data’ - ‘Don't Transfer Apps & Data’.
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Apps & Data

Choose how you want to transfer apps and data to this iPad.

Restore from iCloud Backup
Restore from Mac or PC
Move Data from Android

Don't Transfer Apps & Data

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Apps
agus Data’. Roghnaich an doigh anns a bheil thu ag iarraidh apps agus
data a ghluasad chun iPad seo.]



Ceum 7

Tha thu a’ cleachdadh Apple ID mar chunntas airson a bhith:
e a’ faighinn taic bho AppleCare ma theid cail cearr air an iPad agad.
e a’ ceannach cedl, fiolmaichean agus programan Tbh bho Stor

iTunes.

Ma tha dearbh-aithne agad son Apple ID mar tha, faodaidh tu a
chleachdadh, leis an fhacal-faire agad, air an scrin seo.

Mur eil dearbh-aithne agad son Apple ID, buail 'Forgot password or
don't have an Apple ID?'

Apple ID

Sign in with your Apple ID to use iCloud and other Apple services.

Apple ID

Your Apple ID is the account you use to access all
Apple services.

Gheibh thu stiuir air ceumanan a dh’fheumas tu gabhail airson Apple ID
a chruthachadh. Tagh ‘Cruthaich Apple ID an-asgaidh’.

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Apple
ID’, log a-steach leis an Apple ID agad ach am faigh thu seirbheisean
Apple leithid iCloud agus feadhainn ele a chleachdadh.]
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Apple ID

Forgot Password or Apple ID

Create a Free Apple ID

What is an Apple ID?

An Apple ID is the account you use to access everything Apple. You
can signin to all Apple services with a single Apple ID and password.

s Get all your content on all ] Find the best selection of
your devices apps in the App Store.
automatically, with iCloud.

Shop for music, films, TV * Access all your photos on
programmes and more in all your devices with

the iTunes Store. iCloud Photos.

Send unlimited text Make video calls to
Qe messages to other iPhone, Ul iPhone, iPad or Mac with

iPad and Mac users with FaceTime.

iMessage.

Shop for your favourite
W@’ books and sync

bookmarks and notes

across your devices.

Set Up Later in Settings

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaic de scrin iPad a tha ag radh ‘Apple
ID’. Tha liosta an sin de na seirbheisean aig Apple.]



Theid iarraidh ort na leanas a chur a-staigh:

e d’ainm
e do cho-latha breith
e seoladh post-d
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Name and date of birth

First name
Last name

Date of birth

Your date of birth is used to determine which services to set up on this iPad.

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Ainm
agus co-la breith - ‘Name and date of birth’.]



Mur eil seoladh post-d agad roghnaich ‘Chan eil sedladh post-d agad -
Do not have an email address?’ an uair sin ‘Faigh seoladh post-d
ICloud - Get an iCloud email address’.
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Email address

Email

This will be your new Apple ID.

Apple News & Announcements

Stay up to date with Apple news, software updates and the latest information about products and services
from Apple.
q w e r t y u i (o] p @
all sfld f g h i k [ <
< 2 X e v b n m @ <
7123 = =
— m—

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh graphic
Seoladh Post-d - ‘Email address’.]



Roghnaich ‘Faigh seoladh post-d iCloud - Get an iCloud email address’
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Email address

Email

This will be your new Apple ID.

Do not have an email address?

Apple News & Announcer - O
Stay up to date with Apple news, Do nP‘ have an about products and services
from Apple. email address?

You can get a free iCloud email
address to use as your Apple ID.

Get an iCloud email address

[Fiosrachadh mun iomhaigh : grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Seodladh post-d’.]
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< Back

Email address

Email

This will be your new Apple ID.

Apple News & Announcements L:

Stay up to date with Apple news, software updates and the latest information about products and services
from Apple.

q w e r t y u i o} p &)
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[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Seodladh post-d’ - ‘Email address’.]



Bu choir dhut facal-faire laidir a chruthachadh. Tha facal-faire laidir gad
chuideachadh le bhith:

e a’ cumail d'fhiosrachadh pearsanta gu sabhailte.
e a’ dion do chuid puist-d agus faidhlichean.
e a’ bacadh dhaoine eile bho bhith ag obair leis a’ chunntas agad.

Na cruthaich facal-faire a bhios furasta fhaighinn le tuaimse.

Mar eisimpleir, facal a tha stéidhichte air ainmean dhaoine anns an
teaghlach agad, litrichean a tha faisg air a’ chéile air a chlar-iuchrach
mar eisimopleir QWERTY no fiosrachadh pearsanta leithid do cho-la
breith.

Cruthaich facal-faire a tha gun samhail le measgachadh no ceangal de
dh’fhaclan, aireamhan, suaicheantasan, agus litrichean-ard agus iosal.

Cuimhnich am facal-faire agad a sgriobhadh nad chlar fhéin agus gleidh
an aite sabhailte e.

Password

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Facal-
faire - ‘Password’.]



'S docha gun teid faighneachd dhut aireamh fon a chur a-steach son
thu fhein a dhearbhadh.

Roghnaich ‘teachdaireachd teacs’ — no ‘fios air fon’

109:41 Tue d Jan D 100% 54

£ Back

Phone number

Please enter a phone number that can be used to verify your identity
via text message or phone call.

+44 (United Kingdom)

VERIFY USING:

Text message v

Phone call

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Aireamh fon - ‘Phone number’, le do thoil cuir a-steach aireamh fon a
ghabhas cleachdadh a dearbhadh gur tu th’ann tro theachdaireachd
teacas no fios air fon.]



Gheibh thu an uairsin fios air fon no teachdaireachd teacs le aireamh sia
figearan.

Cuir a-steach an aireambh sin.

Verification code

Please enter the verification code sent to

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Cod
dearbhaidh’ - ‘Verification code’.]



Ceum 8
Theid iarraidh ort na Teirmichean agus Cumaichean.

Ma tha thu ag aontachadh roghnaich ‘Aontaichte - Agree’

(09:41 Tue 9 Jan 2 O 100% 543

< Back

Terms and Conditions

Send by email

Please read the following terms before using your iOS device. By using your iOS device, you are agreeing to be
bound by the iOS Terms and Conditions. If you choose to use iCloud or Game Center, or both, you are agreeing
to be bound by the respective iCloud and Game Center Terms and Conditions.

A. i0S Terms and Conditions
B. iCloud Terms and Conditions

C. Game Center Terms and Conditions

PLEASE READ THIS SOFTWARE LICENCE AGREEMENT ("LICENCE") CAREFULLY BEFORE USING YOUR
iOS DEVICE OR DOWNLOADING THE SOFTWARE UPDATE ACCOMPANYING THIS LICENCE. BY USING
YOUR iOS DEVICE OR DOWNLOADING A SOFTWARE UPDATE, AS APPLICABLE, YOU ARE AGREEING TO
BE BOUND BY THE TERMS OF THIS LICENCE. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS LICENCE,
DO NOT USE THE iOS DEVICE OR DOWNLOAD THE SOFTWARE UPDATE.

IF YOU HAVE RECENTLY PURCHASED AN iOS DEVICE AND YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE
LICENCE, YOU MAY RETURN THE iOS DEVICE WITHIN THE RETURN PERIOD TO THE APPLE STORE OR
AUTHORIZED DISTRIBUTOR WHERE YOU OBTAINED IT FOR A REFUND, SUBJECT TO APPLE'S RETURN
POLICY FOUND AT http:// apple. _policies/.

Disagree Agree

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Teirmichean agus Cumhaichean’ - “‘Terms and Conditions’.]



Ceum 9

Theid faighneachd dhut a bheil thu ag iarraidh fiosrachadh a sgaoileadh
leis an luchd-obrach teignigeach a tha ag obair do dh’Apple.

Roghnaich ‘lonnsaich tuilleadh’ - ‘Learn More’ airson barrachd fhaighinn
a-mach mun seo.

Ma roghnaicheas tu ‘Lean air adhart’ - ‘Continue’ agus gheibh thu cead
flosrachadh a sgaoileadh.

Roghnaich ‘Deasaich tomhasan’ - ‘Customise Settings’ airson na
tomhasan sin atharrachadh.

Express Settings
You can use the settings below or customise them individually.

Learn More.

Customise Settings

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Tomhasan luath’ - ‘Express Settings, ‘Faodar na tomhasan gu h-iosal a
chleachdadh no an atharrachah fa-leth’. Faisg “Lean air adhart” -
“Continue” ann an teis-mheadhain an scrin aig a’ bhon no ‘Atharraich
tomhasan fa-leth’.]



Theid faighneachd dhut a bheil thu airson cead a thoirt do I0S — an
siostam a tha a’ frithealadh iPad — a bhith ag urachadh gu subailte.
Roghnaich ‘Lean air adhart’ — ‘Continue’ airson gabhail ri seo.

Tha e cuideachadh le bhith ag obair leis an iPad gu sabhailte ma tha
tomhasan gan urachadh gu subailte tro fhein-ghluasad. Ma tha thu &
luchdadh a-nuas urachaidhean tha e a’ cosg pairt dhen chead mhiosail
agad. "S docha gum bi thu airson ‘Luchdaich Urachaidhean le do
roghainn fhéin’ - ‘Install Updates Manually’ ma tha e nas fhearr leat
cuin a that hu ag iarraidh sin a dheanamh. Innsidh an iPad dhut nuair a
bhios urachaidhean rim faotainn.

09:41 Tue
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Keep Your iPad
Up to Date

Get the latest features, security and improvements by updating iOS automatically.

You will receive a notification before updates are installed, and can choose other
options in Settings.

Continue

Install Updates Manually

e

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Cim
am fiosrachadh as uire ris an iPad’ - ‘Keep Your iPad Up to Date’, ‘faigh
na uidheaman as uire, dion agus leasachaidhean tro bhith ag urachadh
IOS tro fhein-ghluasad’. Faisg am putan gorm “Lean air adhart” no
“Gabh ri Urachaidhean le roghainn” - “Install Updates Manually” a tha
aig a’ bhon ann an teis-mheadhain an scrin.]



Faodar cuideachd aontachadh ma tha ag iarraidh a bhith a’ co-roinn
claraidhean fuaim a’ cleachdadh Siri (uidheam-cuideachaidh air an iPad
air a ghluasad tro ghuthan) le Apple.
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Improve Siri & Dictation

Help Apple improve Siri and Dictation by allowing Apple to store audio of your Siri
and Dictation interactions from this iPad and from any connected HomePod.
Apple may review a sample of stored audio. You can change this later in the

settings for each device.

This data is not associated with your Apple ID and will only be stored for a
limited period.

About Improve Siri and Dictation..

Share Audio Recordings

Not Now

S ———

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Leasaich Siri agus Deachdachadh’ - ‘Improve Siri and Dictation’ a tha
ann an teis-mheadhain an scrin aig a’ bhonn.]



Ceum 10

Tha Uine Scrin - Screen Time ag innse na tha thu a’ cur seachad de
dh’uine air an iPad agad. Tha e cuideachd a’ toirt dhut cothrom
criochan laitheil a chur air an tine sin.

Faodar Screen Time a stéidheachadh ann an “Suidheachaidhean’ -
‘Settings’. Faisg ‘Lean air adhart’ — ‘Continue’ a chumail air adhart leis
an steidheachadh.

1 Tu
< Back

Screen Time
Get a weekly report with insights about your screen time and set time limits for

apps you want to manage. You can also use Screen Time on children’s devices
and set up parental controls.

Continue

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Uine
Scrin’ - ‘Screen Time’, gheibhear aithris seachdainne le fiosrachadh
mun uine a tha thu a’ cleachdadh air an scrin agus chi thu na criochan
a tha stéidhichte airson apps a tha thu son a bhith a’ cleachdadh.
Faodar cuideachd Uine Screen - Screen Time a chleachdadh air
innealan chloinne agus smachd pharantan a chleachdadh. Faisg “Lean
air adhart” - “Continue” no “Cuir air doigh a-rithist ann an
Suidheachaidhean” - “Set Up Later in Settings” a tha ann an teis-
mheadhain an scrin aig a’ bhonn.]



Theid faighneachd dhut a bheil thu ag iarraidh data ‘Anailiseachd’ — a
cho-roinn le luchd-obrach teignigeach Apple. Faodar ‘Mu dheidhinn
Anailiseachd agus Priobhaideachd’ - ‘About Analytics and Privacy’ @’
roghnachadh airson tuilleadh ionnsachadh mun seo.

Faodar ‘Co-roinn le Apple’ - ‘Share with Apple’ ma tha thu ag
aontachadh, no ‘Na Co-roinn’ mur eil thu ag iarraidh an fhiosrachaidh
seo a sgaoileadh.
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Analytics

Help Apple improve its products and services, including Siri and other
intelligent features, by allowing analytics of usage and data fram your
iPad and iCloud account. You can change your decision later in
Settings.

All analysis is performed using privacy preserving techniques such as
differential privacy and is not associated with you or your account.

About Analytics & Privacy...

Don't Share

S ———

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh
‘Anailiseachd’ - ‘Analytics. Faisg “Co-roinn le Apple” “Share with Apple”
no “Na co-roinn” a tha ann an teis-mheadhain an scrin aig a’ bhonn.]



Bheir gach scrin a tha a’ tighinn a-nis cuideachadh dhut thaobh a bhith
cleachdadh an iPad. Faisg ‘Lean air adhart’ air gach scrin.
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Appearance

Select a light or dark appearance and see how iOS adjusts depending on which
one you choose.

g

Light Dark
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Quick Access to the Dock

Swipe up from the bottom edge to show the Dock, then release.
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Plantzy

Switch Between Recent Apps

Swipe up further from the bottom edge, then release, to show your
recent apps.
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Quickly Access Controls

Swipe down from the top-right edge to open Control Centre. Press
and hold a control to reveal more options.




Ceum 11

Tha an iPad agad a-nis steidhichte. Faisg ‘Toisich’ - ‘Get Started’

Welcome to iPad

e —

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha ag radh ‘Failte
chun iPad’. Faisg “Toiseach-tdiseachaidh” a tha ann an gorm ann an
teis-mheadhain an scrin aig a’ bhonn.]



Bheir seo thu gu ‘Scrin Dachaigh’ - ‘Homescreen’

[Fiosrachadh mun iomhaigh: grafaig de scrin iPad a tha a’ sealltainn gu
bheil thu a-nis ag obair leis an uidheam gu sabhailte.]



Tearainteachd air loidhne

Tha e cudromach fios a bhith agad ciamar a tha gad chumail fhéin

sabhailte air loidhne. Seo cuid de na rudan as urrainn dhut a bhith a

deanamh airson a bhith a’ ceannach gu sabhailte air loidhne.

na sgaoil fiosrachadh banca no cairtean-airgid mur deach
sealltainn dhut mar a tha thu a’ ceannach gu sabhailte air
loidhne.

na sgaoil fiosrachadh pearsanta sam bith, leithid ainm no
seoladh, gu daoine nach aithne dhut. Ma tha thu eolach air
daoine, bu choir gum biodh am fiosrachadh sin aca.

na sgaoil facail-faire idir. Tha iad mar iuchraichean gu dorais
an taighe. Ma bheir thu seachad iad faodar an cleachdadh son
an fhiosrachaidh pearsanta agad fhaighinn.

ma tha teagamh sam bith nad inntinn, na teid air adhart. larr
comhairle air a’ Ghaisgeach Digiteach agad de bu choir dhut a
bhith a’ déanamh mur eil thu gu math cinnteach.

tha gach teachdaireachd agus na dealbhan a chuireas tu air
meadhanan soisealta gu bhith maireannach. Leis sin, bu choir
a bhith faiceallach le na tha a’ cur air loidhne.

cha bu choir dhut teachdaireachdan no dealbhan de dhaoine
sam bith a chur air loidhne gun an cead fhaighinn.

)

Gheibhear tuilleadh fiosrachaidh uidheamachd agus

flosrachadh cuideachail mu thoiseach-toiseachaidh air

loidhne aig start.connecting.scot
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